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Approx. Dim.

425L x 295W x 260-305Hcm
167.3”L x 116.1”W x 102.4”-120”H

13mm

x2
0 1 2

CAULK /
 SILICON

Wind Resistant
120 km/hr

75ml/hr

Snow Load

30lbs/ft2

150 kg/m2



Extending the Patio Cover - 3 Meters Depth 
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Please read these instructions carefully before you start to 
assemble this product. 
Please carry out the steps in the order set out in these instructions. 
Keep these instructions in a safe place for future reference. 

P When encountering the information icon, please refer to the relevant 
assembly step for additional comments and assistance. 

Care and Safety Advice 
Please follow the instructions as listed in this manual. 
Having purchased a long patio cover, make sure you received all boxes according 
to the additional page (Extending your patio cover) on the instruction manual. 
As soon as you are ready to assemble your patio cover (you can start with this 
box), sort the parts and check in accordance with the content list. 

For safety purposes we strongly recommend the product to be assembled 
by at least two people. 

Some parts may have sharp edges. Please be careful when handling components. 
Always wear gloves, eye protection, and long sleeves when assembling or 

performing any maintenance on your product. 
Do not attempt to assemble the product in windy or wet conditions. 
Dispose of all plastic bags safely - keep them out of reach of small children. 
Keep children away from the assembly area. 

Do not attempt to assemble the product if you are tired, have taken drugs, 
medications or alcohol, or if you are prone to dizzy spells. 

When using a stepladder or power tools, make sure you follow the 
manufacturer's safety advice. 

Do not climb or stand on the roof. 

Heavy articles should not be leaned against the poles. 

Do not hang or lay on the profiles. 
Keep roof and gutter clear of snow, dirt & leaves. 

Heavy snow load on roof can damage the product making it unsafe to stand 

below or nearby. 

This product was designed and produced to be used as a Patio cover only. 

Cleaning Instructions 
When your product needs cleaning, use a mild detergent solution and rinse 
with cold clean water. 

Do not use acetone, abrasive cleaners, or others special detergents to clean 
the panels. 

Before Assembly 
This product must be assembled on a solid base (such as concrete or asphalt) and 
anchored to the ground. 
Choose your site carefully before beginning assembly. 

Sort the parts and check according to the contents parts list. 

Site surface needs to be leveled (mainly below the poles). 

Please consult your local authorities if any permits are required prior to constructing 
the product. 
Prior to enlarging the Patio Cover, several parts need to be dismantled, it is 

recommended to keep them in a safe place for future use. 

Note: Use only the parts registered in the content list, some parts may be surplus. 

Tools & Equipment 

T001 (Supplied) 



Notes During Assembly 
Use a soft platform below the parts to avoid scratches and damages. 
Product dimensions can be adjusted to your specific needs: 

1.The wall-mounting profile (top-back) can be adjusted from 260 to 305 cm (102.4" to 120") above ground. 
The adjusting is done when measuring and drilling (Step 9). 

Please note the installation recommendations' height suggested in Diagram A. 

It is possible to fix the Patio Cover back wall height at the lowest point of 260 cm/102.4". This method is optional if the 
assembly conditions and exterior walls do not allow to follow the suggested installation as appears in the manual. 

Please note that the product appearance may slightly change as a result, however snow load weight does not change. 

2. Poles distance from the wall can be adjusted from 226 to 286 cm (89" to 112.5") as suggested in Diagram B1. 

Poles distance from the side edges can be adjusted from 0 to 54 cm (0" to 21.3") as suggested in Diagram B2. 

The adjusting is done after assembly and before anchoring (Step 27) by sliding poles and profile 7040 +7041 at the roof 
profiles' channels. 

3. Wall mounting and distance from the wall determine the roof angle and the total depth of the product (distance of 
gutter from the wall). Higher wall mounting and shorter distance between wall and poles increase the roof angle and 
shorten the total depth as suggested in Diagram C. 

II] Steps 

Step 7,8: Please apply silicone sealants to the inner and outer edges of parts 7043 + 7042 as well as to the 
middle of parts 7029 + 7039 in order to prevent water from seeping in. 

Step 16: Please apply silicone sealants above beam 7288 + 7290, in order to prevent water from seeping in. 

Step 18: Make sure that the angle between the back wall profile and the panel supporting profiles is 90 degrees. 
Assembly of the panels should start from the middle of the patio cover to each side alternately. 

Step 27: Please adjust the poles (inside out and sideways) by sliding them to their final position prior to anchoring. 

Make sure that the poles distance from the Patio cover side edge does not exceed 54 cm/21.3". 

*Please note: Anchoring this product to the ground is essential to its stability and rigidity. It is required to complete 
this stage in order for your warranty to be valid. (Step 28) 

*Tighten all screws when completing assembly. 

Note: 

The wall anchoring kit supplied with this product is suitable only for concrete walls. 
Other wall types need an accordant wall fixation kit. (Contact your supplier) 
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Lire attentivement ces instructions avant de commencer le montage de ce toit 
de terrasse. Suivez bien les etapes indiquees dans l'ordre indique. 
Conservez ce mode d'emploi dans un endroit sur pour reference ulterieure. 

Lorsque vous rencontrez !kerne information, merci de vous referez a l'etape 
d'assemblage appropriee pour toute remarque et assistance additionnelle. 

Ret-nmmAndatinnc ri'antratian at da securite 
Suivez les instructions dans l'ordre indique dans ce manuel. 
Vous venez d'acheter un grand abri de terrasse, veuillez vous assurer que vous 

avez recu toutes les boites mentionnees dans la page additionnelle du manuel 
d'instruction (Extension de votre abri de terrasse). 

Des que vous etes pret a assembler votre abri de terrasse (vous pouvez 
commencer avec cette boite), triez les pieces et verifiez le contenu indique dans 

la liste des elements. 
Verifiez que le paquet contient bien toutes les pieces. 

Pour des raisons de securite, nous recommandons vivement que le produit soit 
assemble par deux personnes au minimum. 
Certaines pieces comportent des aretes en metal. Soyez prudent en manipulant 
les pieces. 

Toujours porter des gants, des chaussures et des lunettes de securite pendant le 

montage. 
N'essayez pas de proceder au montage s'il y a du vent ou s'il pleut. 
Se defaire de tous les emballages en plastique en veillant a ne pas les laisser 

a la portee des enfants. 

Eloignez les enfants du site de montage. 
N'essayez pas de monter le produit si vous etes fatigue, si vous avez pris des 

medicaments ayant un effet sur votre etat d'eveil, des drogues ou si vous avez 

bu de l'alcool, ni si vous etes sujet a des vertiges. 
Lorsque vous utilisez une echelle ou des outils electriques, veillez a suivre 

le mode d'emploi et les conseils de securite du fabricant des appareils. 
Ne pas grimper ni se tenir sur le toit. 
Ne pas adosser des objets lourds contre les poteaux. 
Ne pas accrocher ou poser des objets sur les profils. 
Veuillez verifier aupres des autorites locales si des permis de construire ou 

autres autorisations sont requis avant ('installation du produit. 

Une charge de neige trop lourde sur le toit entraine un risque d'endommagement 
du produit et de danger pour les personnes se tenant en dessous ou a proximite. 
Ce produit a ete concu et fabrique pour etre utilise comme toit de terrasse 

uniquement. 

Certaines versions da ce oroduit sont peintes. 
Si la peinture a ete egratignee pendant le montage, elle peut etre reparee 

avec les coloris suivants: Blanc - RAL 9016 Gris - RAL 7012 

ollSITLIGLivIma de .....,yoye 
Lorsqu'il vous faut nettoyer le produit, utilisez Un detergent doux et rincez a l'eau 

froide propre. Ne pas utiliser d'acetone, de produits abrasifs ni d'autres 
detergents speciaux pour nettoyer le panneau. 

Avant l'assamillaap 
Ce produit doit etre assemble sur une base solide (tel que du beton ou de 

l'asphalte) et ancre au sol. 

Choisissez votre site avec soin avant de commencer ('assemblage. 

Triez et verifiez les pieces par rapport a la liste du contenu. 
La surface du site doit etre nivelee (principalement en dessous des montants). 
Veuillez vous renseigner aupres des autorites locales afin de savoir si des permis 
sont necessaires avant de debuter la construction du produit. 
Avant d'agrandir l'abri de la terrasse, plusieurs parties doivent etre demontees et it 

est recommande de les conserver dans un lieu sur pour une utilisation ulterieure. 
Remarque : Utilisez uniquement les pieces enregistrees dans la liste de contenu, 
certaines pieces peuvent etre excedentaires. 

Outils iel 

Tool (fournis) 



Remarques a prendre en compte pendant ('assemblage 
Servez-vous d'un support en nnatiere souple en dessous des pieces afin d'eviter les risques d'egratignures ou d'autres dommages. 
Les dimensions du produit sont ajustables en fonction de vos besoins particuliers : 

1. Le profile de raccordement de paroi (superieur-arriere) est ajustable de 260 a 305 cm (102,4 a 120 po.) au-dessus du sol. 

Cet ajustement s'effectue au moment de la prise de mesures et du percage (etape 9). 

Veuillez prendre note de la hauteur d'installation conseillee indiquee dans le Schema A. On peut fixer la hauteur de la paroi arriere du 
toit de terrasse au point le plus bas, a 260 cm/102,4 po. Cette nnethode est optionnelle si les conditions d'assemblage et les parois 

exterieures ne permettent pas de suivre ('installation suggeree telle qu'elle est presentee dans le manuel. 

Veuillez noter que ('aspect du produit peut etre legerennent nnodifie en consequence, mais que la charge de neige autorisee 
reste la nnenne. 

2. La distance des montants par rapport a la paroi est ajustable de 226 a 286 cm (89 a 112,5 po.), comme indique dans le Schema B1. 

La distance des montants par rapport aux bords des cotes est ajustable de 0 a 54 cm (0 a 21,3 po.), comme indique dans le Schema B2. 

Ces ajustements s'effectuent apres ('assemblage et avant l'ancrage (etape 27), en faisant glisser les montants et les profiles 
7040 +7041 sur les rails de profiles du toit. 

3. Le raccordement a la paroi et la distance par rapport a celle-ci deternninent l'angle du toit et la profondeur totale du produit 
(distance de la gouttiere par rapport a la paroi). Un raccordement plus eleve sur la paroi et une distance plus courte entre la paroi 

et les montants augmenteront l'angle du toit et reduiront la profondeur totale, comme nnontre dans le Schema C. 

Etapes : 

Etapes 7, 8: veuillez appliquer un enduit en silicone sur les bords interieur et exterieur des parties 
7043 et 7042 ainsi qu'au milieu des parties 7029 et 7039 afin de prevenir toute infiltration d'eau. 

Etape 16 : veuillez appliquer un enduit en silicone sur les poutres 7288 et 7290 afin de prevenir toute 
infiltration d'eau. 

Etape 18 : assurez-vous que l'angle entre la paroi arriere du mur et le panneau de support des parois soit 
de 90 degres. L'assemblage des panneaux devrait demarrer a partir du milieu de l'abri de la terrasse vers 
chaque cote et ce, alternativement. 

Etape 27 : veuillez ajuster les poteaux (interieur et lateralement) en les faisant glisser vers leur position 
finale avant de les fixer. Assurez-vous que la distance entre le cote de l'abri de la terrasse et les poteaux 
soit inferieure a"54 cm/21,3". 

Etape... : Ancrez l'abri sur une surface solide comme du beton ou de l'asphalte, utilisez des vis et des 
chevilles adaptees. (Les vis et les chevilles ne sont pas fournies).(Etape 27) 

Lors de ('assemblage, veillez a serrer toutes les vis. 

arqu . 

Le kit de fixation urale fourni avec ce produit est uniquement compatible avec le beton. 

Cbautres types de mur necessitent un kit de fixation different et compatible (contactez votre fournisseur) 
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Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfaltig, bevor Sie mit der Montage dieses Patio- 

Abdeckungsystems starten. 
Bitte fuhren Sie die Schritte in der Reihenfolge aus, wie sie in dieser Anleitung 
vorgegeben sind. Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. 

Beim Aufbau wird Ihnen das Informationssymbol begegnen. 
Fur zusatzliche Kommentare und Unterstutzung beziehen Sie sich bitte auf 
die entsprechende Aufbaustufe. 

Pflege ur,id Si,..,:rheitshinweise 
Bitte folgen Sie die in diesem Handbuch aufgefuhrten Anweisungen. 

Achten Sie bitte nach Ihrem Kauf der langen Terrassen-Abdeckung darauf, dass Sie 
alle Boxen gemaB der zusatzlichen Seite der Anleitung (Verlangerung Ihrer Terrassen- 
Abdeckung) erhalten haben. 
Sobald Sie bereft sind, Ihre Terrassen-Abdeckung zu installieren (Sie !carmen mit dieser 
Box anfangen), sortieren Sie die Teile und Oberprufen Sie, ob sie mit der Inhaltsliste 
übereinstimmen. 
Sortieren Sie die Teile und OberprOfen Sie die Inhaltsliste. 
Aus SicherheitsgrOnden empfehlen wir dringend, dass das Produkt von mindestens zwei 
Menschen zusammengebaut wird. 
EinigeTeile haben Metallkanten. Bitte seien Sie vorsichtig beim Umgang mit den Komponenten. 

Tragen Sie immer Handschuhe, Schuhe und Schutzbrille bei der Montage. 
Versuchen Sie nicht, das Produkt bei windigen oder nassen Bedingungen zu montieren. 
Entsorgen Sie alle Plastiktuten sicherheitsgemaB - bewahren Sie sie auBerhalb der 
Reichweite von kleinen Kindern auf. 
Halten Sie Kinder vom Montagebereich fern. 
Versuchen Sie nicht ein Produkt zusammen zu bauen, wenn Sie mude sind, Drogen, 
Medikamente oder Alkohol genommen haben, oder wenn Sie zu Schwindelanfallen neigen. 
Bei Verwendung einer Stehleiter oder Elektrowerkzeugen, stellen Sie sicher, 
dass Sie die Sicherheitshin weise und Anweisungen des Herstellers befolgen. 
Steigen oder stehen Sie nicht auf dem Dach. 
Schwere Gegenstande durfen nicht an den Polen angelehnt werden. 
Hangen Sie sich nicht an die Profile. 
Halten Sie Dach - und Dachrinne frei von Schnee, Schmutz und Blattern. 
Schwere Schneelasten auf dem Dach kOnnen das Produkt beschadigen und das Darunter- 
oder Danebenstehen gefahrlich machen. 
Dieses Produkt wurde einzig und allein alsTerrassenOberdachung entworfen und 
produziert. 

Einige Versionen dieses Produkts sind lackiert. Solite die Farbe bei der Montage 
verkratzten, kann es mit den folgenden Farben nachlackiert werden: 
Weiss - RAL 9016 Grau - RAL 7012 

Pflegeanleitung 
Wenn Sie Ihr Produkt reinigten mussen, verwenden Sie ein mildes 

Reinigungsmittel und reinigen Sie mit kaltem Wasser. 

Verwenden Sie kein Aceton, Scheuermittel oder . 

yew dem Aufbau 
Dieses Produkt muss auf einem stabilen Untergrund aufgebaut werden (wie 

Beton oder Asphalt). 
Wahlen Sie Ihren Standort sorgfaltig, bevor Sie mit dem Aufbau beginnen. 
Sortieren Sie die einzelnen Teile und gleichen Sie sie mit der Inhaltsliste ab. 

Die Aufbauflache muss geebnet werden (vor allem unter den Pfosten. 

Bitte informieren Sie sich bei den ortlichen Behorden, ob fur den Aufbau des 

Produktes eine Genehmigung erforderlich ist. 

Vor der Erweiterung der Terrassen-Abdeckung mussen mehrere Teile 

auseinander gebaut werden, es empfiehlt sich sie fur den spateren Gebrauch 

an einem sicheren Ort aufbewahren. 
Hinweis: Verwenden Sie nur die in der Inhaltsliste eingetragenen Teile, einige 
Teile !carmen Oberflussig sein. 

Werkzeug & Ausrustung 

Tool - (Werkzeuge) 



co 
Wahrend des Aufbaus 

Legen Sie eine weiche Unterlage unter die Bauteile, urn Kratzer und Beschadigungen zu vermeiden. 
Die Gra Be des Produktes kann an Ihre personlichen Bedurfnisse angepasst werden: 

1. Das Wandmontage -Profit (oben-hinten) kann von 260 bis 305 cm (102,4" bis 120") Ober den Boden angepasst werden. 
Das Anpassen ist abgeschlossen, wenn gemessen und gebohrt wurde (Schritt 9). 

Bitte beachten Sie die in Diagramm A angegebene empfohlene Installationshohe. Es ist moglich, die Ruckwandhohe der 
TerrassenOberdachung am niedrigsten Punkt von 260 cm/102,4" zu befestigen. Diese Methode ist optional wenn es aufgrund der 
Umstande beim Aufbau und der AuBenwande nicht moglich ist, den Aufbau wie in der Anleitung vorgeschlagen durchzufuhren. 

Bitte beachten Sie, dass das Aussehen des Produktes dadurch leicht verandert werden kann, es aber in Bezug auf Schneelasten 

keine Veranderungen gibt. 

2. Der Abstand der Pfosten zur Wand kann, wie in Diagramm B1 angegeben, von 226 bis 286 cm (89" bis 112,5") 
angepasst werden. 

Der Abstand der Pfosten von den Seitenrandern kann, wie in Diagramm B2 angegeben, von 0 bis 54 cm (0" bis 21,3") 
angepasst werden. 

Das Anpassen ist nach dem Aufbau und vor der Befestigung (Schritt 27) durch das Schieben der Pfosten und der Profile 

(7040+7041) zu den Dachprofilkanalen abgeschlossen. 

3. Wandmontage und der Abstand von der Wand bestimmen den Dachwinkel und die Gesamttiefe des Produkts (Abstand der 
Dachrinne von der Wand). Flohere Wandmontage und ein kurzerer Abstand zwischen der Wand und den Pfosten erhoht den 

Dachwinkel und verringern die Gesamttiefe, wie in Diagramm C angegeben. 

Schritte 
Schritt 7,8: Bitte tragen Sie Silikondichtstoff auf die inneren und auBeren Pander der Teile 7043 + 7042 auf, 
sowie die mittleren Teile 7029 + 7039, urn das Eindringen von Wasser zu verhindern. 

Schritt 16: Bitte tragen Sie Silikondichtstoff Ober Balken 7288 + 7290 auf, urn das Eindringen von Wasser zu verhindern. 

Schritt 18: Achten Sie darauf, dass der Winkel zwischen dem Ruckwand-Profil und den Trage-Profilen 90 Grad betragt. 
Die Montage der Platten sollte von der Mitte der Terrassen-Abdeckung aus begonnen werden, von da abwechselnd 
zu jeder Seite. 

Schritt 27: Bitte passen Sie die Pfosten an (von innen nach auBen und zur Seite), indem Sie sie vor der Verankerung 
in ihre endgultige Position schieben. 

Achten Sie darauf, dass der Abstand der Pfosten zurTerrassen-Abdeckung "54 cm/21,3" nicht Oberschreitet. 

*Bitte beachten Sie: Die Verankerung dieses Produkts im Untergrund ist wesentlich fur seine Stabilitat und Festigkeit. 

Sie ist unablasslich, urn diesen Arbeitsschritt zu beenden, damit Ihre Garantie gultig bleibt (Schritt 27). 

Ziehen Sie alle Schrauben am Ende der Montage nach. 

Hi nwei s: 

Der Wandbefestigungssatz, der mit diesem Produkt geliefert wird, eignet sich nur fur Betonwande. 

Weitere Wandtypen brauchen einen entsprechenden Wandbefestigungssatz. (Kontaktieren Sie Ihren Lieferanten) 
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Lea atentamente estas instrucciones antes de empezar a armar esta cubierta del 

patio Por favor, siga los pasos en el orden indicado en estas instrucciones. 
Guarde estas instrucciones en un lugar seguro para referencia futura. 

Cuando yea el icono de informacion, por favor consulte el paso de 

montaje pertinente para disponer de mas comentarios y ayuda. 

Consejos a< ,diddau y seyudidaul 
Siga las instrucciones que se dan en este manual. 
Una vez que haya comprado la cubierta de patio grande, asegilrese de haber recibido 
todas las cajas de acuerdo con la pagina adicional («Extender la cubierta de su patio») 

del manual de instrucciones. 
En cuanto este listo para montar la cubierta de su patio (puede empezar con esta 

caja), ordene las piezas y haga una comprobacion siguiendo la lista de contenidos. 
Ordene las piezas y compruebe la lista de los elementos. 
Por razones de seguridad, le recomendamos que intervengan dos personas, 

por lo menos, en el montaje del producto. 
Algunas piezas tienen bordes metalicos. Tenga cuidado al manipular los 

componentes. Use siempre guantes, zapatos y gafas de seguridad durante el montaje. 
No intente instalar el producto en dias de mucho viento o humedad. 
Deshagase en forma segura de las bolsas de plastic° - deben estar fuera del 

alcance de los nihos. 

No permita la presencia de nihos en el lugar de montaje. 
No trate de instalar el producto si esta cansado, ha consumido drogas, medicamentos 
o alcohol, o si es propenso a mareos. 

Al utilizar escalera o herramientas mecanicas, asegilrese de seguir los consejos 

de seguridad del fabricante. 
No suba ni se pare en el techo. 

No apoye elementos pesados contra los postes. 

No cuelgue ni deposite pesos de los perfiles. 
Sirvase consultar a las autoridades locales si se requieren permisos para construir 
el producto. 
El techo y canaletas deben estar siempre limpios, sin nieve, suciedad ni hojas. 

Una carga pesada de nieve sobre el tejado puede dahar el producto haciendo 
inseguro permanecer debajo o cerca de el. 

Este producto ha sido disehado y producido para usarse imicamente como cubierta 
para el patio. 

Algunas versiones de este producto se entregan pintadas. 
Si la pintura fue rayada durante el montaje, se puede reparar con los tintes 
siguientes 

Blanco - RAL 9016Gris - RAL 7012 

Instrucciones de limpieza 
Cuando el producto requiera limpieza, use una solucion de detergente suave 

y enjuague con agua limpia y fria. 

No use acetona, limpiadores abrasivos, u otros detergentes especiales para 

limpiar el panel. 

Antes de comenzar el mnntaie 
Este producto debe montarse sobre una base solida (como asfalto u 

hormigon) y anclarse al suelo. 

Elija su sitio cuidadosamente antes de comenzar el montaje. 
Clasifique las piezas y compruebelas segiln la lista de contenido. 
La superficie del sitio tiene que ser uniforme (principalmente por debajo de 

los postes). 

Por favor, consulte con sus autoridades locales si se requiere algun permiso 
antes de construir el producto. 
Antes de agrandar la cubierta del patio, hay que desmontar varias partes, 

se recomienda guardarlas en un lugar seguro para su use posterior. 

Atencion: use solo las piezas que aparecen en la lista del contenido, puede 
haber algunas piezas de sobra. 

Herramientas y equipamiento 

T001 (Suministrado(s)) 



Notas durante montaje 
Use una plataforma blanda debajo de las piezas para evitar aranazos y danos. 

Las dimensiones del producto se pueden ajustar a sus necesidades especificas: 

1. El perfil de montaje en la pared (parte superior trasera) se puede ajustar de 260 a 305 cm (102,4" a 120") 
por encima del sueno. El ajuste se hace al medir y taladrar (paso 9). 

Por favor, Nese en la altura de las recomendaciones de instalacion sugerida en el Diagrama A. Es posible fijar la altura 
de la pared trasera de la cobertura del patio al punto mas bajo de 260 cm/102,4". Este metodo es opcional si las 

condiciones de montaje y las paredes exteriores no permiten seguir la instalacion sugerida segim aparece en el manual. 
Por favor, tenga en cuenta que el aspecto del producto podria cambiar ligeramente como resultado, aunque el peso de 

la carga de nieve no cambie. 

2. La distancia de los postes con respecto a la pared se puede ajustar de 226 a 286 cm (89" a 112,5") segim se sugiere 

en el Diagrama B1. 

La distancia de los postes desde los bordes laterales se puede ajustar de 0 a 54 cm (0" a 21,3") segim se sugiere en el 

Diagrama B2. 

El ajuste se hace despues del montaje y antes de anclarlo (paso 27) deslizando los postes y los perfiles 7040 +7041 en 

los canales de los perfiles del tejado. 

3. El montaje en la pared y la distancia de la pared determinan el angulo del tejado y la profundidad total del producto 
(distancia del canalon de la pared). Un montaje mas alto en la pared y menor distancia entre la pared y los postes 

aumentan el angulo del tejado y reducen la profundidad total como se sugiere en el Diagrama C. 

Pay__ 

Paso 7,8: Por favor, aplique selladores de silicona en los bordes interior y exterior de las piezas 7043 + 7042 
ademas de en las partes medias de las piezas 7029 + 7039 para evitar que el agua se cuele en su interior. 

Paso 16: Por favor, aplique selladores de silicona encima de la viga 7288 + 7290 para evitar que el agua se cuele 
en su interior. 

Paso 18: AsegUrese de que el angulo entre el perfil del muro posterior y el panel que soporta los perfiles es de 90 
grados. El montaje de los paneles deberia comenzar desde la mitad de la cubierta del patio a cada lado de forma 
alternativa. 

Paso 27: Por favor, ajuste los polos (al reves y de lado) deslizandolos a su posicion final antes de anclarlos. 
AsegUrese de que la distancia de los polos desde el borde lateral de la cubierta de patio no supere los "54 cm/21,3". 
*Por favor, tenga en cuenta: Anclar este producto al suelo es esencial para su estabilidad y rigidez. 

Es necesario completar esta fase para que su garantia sea valida (Paso 28). 

Apriete todos los tornillos cuando este montado por completo. 

Nota: 

El conjunto de anclaje a la pared suministrado con este producto es adecuado Unicamente 
para muros de hormigon. 

Otros tipos de muro necesitan un conjunto de fijacion en pared en consecuencia. 
(Contacte con su proveedor). 
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Si invita a leggere attentamente queste istruzioni prima di iniziare 

l'installazione di questa copertura per patio. 

Eseguire le operazioni nell'ordine stabilito da queste istruzioni. 

Conservare le istruzioni in un posto sicuro per futuro riferimento. 

Quando si trova l'icona d'informazione, si prega di riferirsi alla fase di 

assemblaggio rilevante per assistenza e informazioni aggiuntive. 

:ucicierimenti per Ia cura e Ia sicurezz, 
Si invita a seguire le istruzioni come elencate in questo manuale. 
Dopo aver acquistato una copertura estesa del patio, assicuratevi di aver ricevuto 
tutte le scatole come indicato nella pagina aggiuntiva (estensione della copertura 
del patio) del manuale di istruzioni. 
Non appena siete pronti ad assemblare la copertura del patio (si pub iniziare con 
questa scatola), ordinate i componenti e controllate la conformity con belenco dei 
contenuti 
Ordinare le parti e verificarle contro l'elenco delle parti contenute nella confezione. 
Per motivi di sicurezza raccomandiamo caldamente che it prodotto venga 
assemblato da almeno due persone. Alcune parti presentano bordi metallici. 
Prestare attenzione nel maneggiare i componenti. 
Indossare sempre guanti, scarpe ed occhiali di sicurezza durante l'assemblaggio. 
Non tentare di montare la serra in condizioni atmosferiche ventose o umide. 
Eliminare in modo sicuro tutti i sacchetti di plastica - portarli fuori dalla portata dei 
bambini. 
Tenere i bambini a distanza dall'area di montaggio. 
Non tentare di montare it prodotto in condizioni di stanchezza, dopo aver fatto use 
di stupefacenti o alcolici o se si a soggetti ad avere capogiri. 
Usando una scala a pioli o utensili elettrici da lavoro, assicurarsi di seguire le 
disposizioni di sicurezza fornite dal produttore. 
Non arrampicarsi o camminare sul tetto. 
Le parti pesanti non devono essere appoggiate contro i pali. 
Non appendersi posarsi sui profili. 
Consultare le autorita locali se ci sia bisogno di una licenza per la costruzione 
del prodotto. 
Mantenere it tetto e la grondaia pulita da neve, sporco e foglie. 
Pesanti nevicate che si depositano sul tetto possono danneggiare it prodotto 
rendendo pericoloso stare sotto o nelle vicinanze 
Questo prodotto e stato creato e prodotto per essere utilizzato esclusivamente 
come copertura per patio. 

Alcune versioni di questo prodotto sono verniciate. 
Se la vernice a stata graffiata durante l'assemblaggio, pub essere riparata con le 

seguenti vernici: Bianco - RAL 9016 Grigio - RAL 7012 

Istruzioni per Ia pulizia 
Quando it prodotto deve essere pulito, usare una moderata soluzione detergente 
e sciacquare con acqua fredda pulita. 

Non usare acetone, materiali abrasivi o altri detergenti speciali per la pulizia dei 

pannelli. 

Prima di assemblare: 
Questo prodotto deve essere assemblato su una base solida (come calcestruzzo 

o asfalto) e ancorata al pavimento; 
scegliete con cura it vostro luogo di montaggio prima di assemblare; 

dividete le parti e scegliete secondo la lista; 

la superficie necessita di essere livellata (principalmente sotto i poli); 
si prega di consultare le vostre autorita locali in caso siano richiesti permessi 

prima di costruire it prodotto 
Prima di ingrandire la copertura del patio, dovranno essere smontate diverse 

parti; si consiglia di conservarle in un luogo sicuro per it futuro. 
Nota: Usa solo le parti registrate nelbelenco delle parti, alcune di esse posso 

essere in pia. 

Strumenu eu Equipaggiamernu 

T001 (Fornitura) 



Note durante I'assemblamento: 
utilizzare una superficie morbida sotto le parti per evitare strappi o danni; 
le dimensioni del prodotto possono essere adattate alle vostre specifiche necessity: 

1. it profilo del muro portante (fronte retro) pub essere adattato da 260 a 305 cm (102.4"a 120") dal pavimento. 
La modifica viene effettuata durante la misurazione e la perforazione. (step 9). Si prega di prendere visione le 

raccomandazioni di istallazione altamente raccomandate nel diagramma A. 

E' possibile fissare l'altezza del muro posteriore della copertura per patio nel punto pi0 basso di 260 cm/102.40". 
Questo metodo e opzionale se le condizioni di assemblamento e le mura esterne non consentono di seguire le 

istruzioni suggerite cosi come descritte nel manuale. Si prega di notare che l'estetica del prodotto pub variare come 
risultato, nonostante it peso della neve non cambi. 

2.1a distanza dei poli dal muro pub essere adattata da 226 a 286 cm (89"a 112.5") come suggerito nel 

diagramma B1. La distanza dei poli dal bordo laterale pub essere adattato da 0 a 54 cm (0"a 21.23") come suggerito 
nel diagramma B2. La modifica e effettuata assemblando e successivamente ancorando (step 27) facendo scorrere i 

poli e i profili 7040+7041 nel canale del profilo del tetto. 

3. it muro portante e la distanza dal muro determinano l'angolo del tetto e la totale profondita del prodotto (distanza 

dalla grondaia al muro). Pk' alto si montera it muro e minore sara la distanza tra it muro e i poli compreso l'angolo del 

muro ed esclusi la profondita totale come suggeito nel diagramma C. 

Passos 

Passo 7,8: Applicare i sigillanti in silicone ai bordi interni ed esterni delle parti 7043 + 7042, oltre che alle parti 
centrali 7029 + 7039, per impedire la penetrazione dell'acqua. 

Passo 16: Applicare i sigillanti in silicone sopra la trave 7288 + 7290, per impedire la penetrazione dell'acqua. 

Passo 18: Assicurarsi che l'angolo situato fra la sezione della parete posteriore e it pannello che supporta le sezioni sia 

a 90 gradi. L'assemblaggio dei pannelli dovrebbe cominciare a partire dalla parte centrale della copertura del patio, 

per poi procedere, alternativamente, verso i lati. 

Passo 27: Rego lare i pali (capovolti e laterali) facendoli scorrere fino alla loro posizione finale prima di bloccarli. 

Assicurarsi che la distanza dei pali dai bordi laterali della copertura del patio non superi i "54cm/21.3". 

*Nota bene: it fissaggio di questo prodotto a terra 6 essenziale per ottenere stability e rigidita. 

Affinche la garanzia sia valida a necessario completare questo passaggio (Passo 28). 

Stingere tutte le viti quando it montaggio a terminato 

Nota: 

II kit di fissaggio a muro fornito con questo prodotto a adatto solamente alle pareti in cemento. 

Altri tipi di pareti necessitano di un kit di fissaggio a muro ad hoc. (Contattare it vostro fornitore) 
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Laes venligst disse instrukser noje for du begynder at samle terrasseoverdkningen. 

Udfor venligst de opremsede skridt i den r.kkefolge, som de er angivet i disse instrukser. 

Opbevar disse instrukser pa et sikkert sted til fremtidig hvor du kan finde dem igen. 

Nar du stoder pa informationsikonet, bor du folge det tilhorende 
samlingstrin for yderligere kommentarer og 

Forsigtighea og SikKerhel 
Folg venligst instrukserne, som angives i denne manual. 
Nar du har kobt en lang terrasseoverdkning, skal du sorge for, at du har modtaget 
alle kasser som beskrevet pa den ekstra side (Udvidelse af din terrasseoverdkning) i 

brugsanvisningen. 
Sa snart du er klar til at samle din terrasseoverdkning (du kan begynde med denne 
kasse), bor du sortere delene og kontrollere, at de stemmer overens med listen over 
indholdet. 
Pak de forskellige dele ud og kontroller, at de alle er der. 
A sikkerhedsgrunde anbefaler vi pa det kraftigste, at samlingen foretages af 
mindst to personer. 
Nogle dele har metal kanter, vr venligst forsigtig nar komponenterne handteres. 
Under samlingen bor der altid bres handsker sko og sikkerhedsbriler. 
Prov ikke at samle produktet i blse- eller regnvejr. 
Skaf alle plastposer sikkert af vejen - opbevar dem utilgngeligt for sma born. 
Hold born borte fra samlingsstedet 
Prov ikke at samle produktet hvis du er trt, har taget stoffer, er pa medicin eller har 
dukket alkohol, eller kan lide af svimmelhed. 
Nar der anvendes en trappestige eller elvrktojer, sa sclorg for at folg producentens 
sikkerhedsrad. 
Klatr ikke op til eller sta pa taget. 
Stil ikke tunge ting op af 
Hng ikke noget over, eller laeg noget pa syllerne. 
Kontakt venligst de lokale myndigheder for at finde ud af om, der krves tilladelse 
til at opstille produktet. 
Hold tag og rendesten rent fra sne, jord og blade. 
Tungt snebelastning af taget kan skade produktet, hvilket vil gore det farligt at sta 
nedenunder eller tt 
Dette produkt er udelukkende designet til at vre en terrasseoverdkning. 

Nogle versioner af dette produkt er malede. 

Hvis, farve far skrammer under samlingen kan det repareres med folgende farvekoder: 

Hvid - RAL 9016 Gr5 - RAL 7012 

Rengoringsinstruktioner 
Nar du skal rengore dit produkt, sa brug en mild sbeoplosning, og skyl af med 
koldt, rent vand. 

Brug ikke acetone, rengoringsmidler med slibemidler, eller nogle andre kraftige 
rengoringsprodukter pa panelet. 

Inden Samlinci 
Dette produkt skal samles pa et fast underlag (sa som beton eller asfalt) 

og fastgores til jorden. 
Vaelg stedet omhyggeligt inden du pabegynder samlingen. 
Sorter delene og kontroller i forhold til indholdslisten. 
Stedets overflade skal vre i niveau (isr under plene). 
Henvend dig venligst til de lokale myndigheder hvis en tilladelse er pakrvet 
inden produktet konstrueres. 
Inden terasseoverdkningen udvides, skal adskillige dele afmonteres, 
det anbefales at opbevare disse et sikkert sted for fremtidig brug. 
Bemrk: Brug kun delene beskrevet pa indholdslisten, nogle dele kan vre i 

overskud. 

Vwrktoj & Udstyr 
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Bemwrkninger Under Sam ling 
Anvend et blodt underlag under delene for at undga ridser og skader. 

Produktets dimensioner kan justeres til dine specifikke behov: 
1. Vg-monterings profilen (overst bagerst) kan justeres fra 260 til 305 cm (102.4" til 120") over jorden.Justeringen 
foretages na r der males og bores (Trin 9). 

Bemrk venligst installationens anbefalede hojde i Diagram A. Deter muligt at fastgore bagyggen af 
Terasseoverdkningen for en mindste hojde af 260 cm/102.4". Denne metode er mulig hvis vilka'rene for samling og 

ydervggene ikke folger de anbefalede installationer, som er vist i brugsanvisningen. 

Bemrk venligst at produktets udseende kan aendres en smule p6 grund af dette, den maksimale belastning for tungt 
snefald aendres dog ikke. 

2. Plenes afstand fra fra vggen kan justeres fra 226 til 286 cm (89" til 112.5") som anvist i Diagram B1. 

Plenes afstand fra sidekanterne kan justeres fra 0 til 54 cm (0" til 21.3") som anvist i Diagram B2. 

Justeringen foretages efter samlingen og inden fastgoringen (Trin 27) ved at skubbe plene og 

profilerne 7040 +7041 ad tagets profilkanaler. 

3. Vgmontering og afstand fra vggen bestemmer tagets vinkel samt produktets dybde (tagrendens afstand fra 

vggen). Flojere vgmontering og kortere afstand mellem vggen og plene forager tagets vinkel og forkorter den 

totale dybde, som anvist i Diagram C. 

Steps 

Trin 7,8: Pam- venligst silikone-fugemasse til de indre og ydre kanter af delene 7043 + 7042, sa vel som til midten 
af delene 7029 + 7039, for at forhindre at vand trnger ind. 

Trin 16: Pa'for venligst silikone-fugemasse over bjlkerne 7288 + 7290, for at forhindre at vand trnger ind. 

Trin 18:Vr sikker pa at vinklen mellem bagmur-profilen og den profit som understotter panelerne er 90 grader. 

Samling af panelerne bar ske fra midten af terasseoverdkningen, skiftevis til hver side. 

Trin 27: Juster venligst stngerne (indefra ud og sidelns), ved at lade dem glide til deres endelige placering 
inden de forankres. 

Vr sikker pa, at stngernes afstand fra terasseoverdkningens sidekant ikke overskrider 54 cm/21,3". 

*Bemmrk venligst: Forankring af dette produkt til jorden er afgorende for dets stabilitet og styrke. 

For at sikre gyldigheden af din garanti, krves det, at du gennemforer dette trin (Trin 28). 

Vr sikker pa at alle skruer fastspndes, na'r samlingen er fuldfores. 

:em.mrk: 

Sttet til fastforankring p'6 muren, som blev leveret med dette produkt, passer kun til betonmure. 

For andre typer mure, vil et fiksations-st som er specifikt til den p'6g,Idende mur v, re nodvendigt. 
(Kontakt din leverandor) 
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Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u het product gaat monteren. 

Voer de stappen uit in de volgorde van deze instructies. 

Bewaar deze instructies op een veilige plaats zodat u ze in de toekomst weer kunt raadplegen. 

Wanneer dit informatie icoon vermeldt staat, refereer naar de relevante 
assemblagestap voor bijbehorende opmerkingen en assistentie. 

Onde. 
Volg de instructies zoals opgesomd in deze handleiding. 
Als u uw lange pergola-dak heeft gekocht, moet u ervoor zorgen dat u alle dozen 
ontvangen heeft volgens de aanvullende pagina (uw pergola-dak verlengen) in de 
handleiding. 

Zodra u gereed bent om uw pergola-dak te gaan monteren (u kunt beginnen met 
deze doos), moet u de onderdelen gaan sorteren en controleren aan de hand van de 
inhoudslijst 
Sorteer de onderdelen en controleer de inhoudslijst. 
Om veiligheidsredenen raden we aan dat het product gemonteerd wordt door 
minstens twee personen. 
Sommige onderdelen hebben metalen randen. Wees voorzichtig bij het hanteren 
van de componenten. Draag steeds handschoenen, schoenen en een veiligheidsbril 
tijdens de montage. 
Tracht het product niet te monteren bij winderig of nat weer. 
Verwijder alle plastic zakken op een veilige manier - houd ze uit de buurt van kleine 
kinderen. 
Houd kinderen weg uit de montagezone. 
Tracht het product niet te monteren als u moe bent, onder invloed bent van drugs, 
medicatie of alcohol, of als u last hebt van duizelingen. 
Als u een ladder gebruikt of elektrisch gereedschap, zorg er dan voor dat u de 
veiligheidsrichtlijnen van de fabrikant opvolgt. 
Klim niet op het dak en ga er niet op staan. 
Laat geen zware voorwerpen tegen de palen leunen. 
Ga niet aan de profielen hangen of erop liggen. 
Raadpleeg de lokale autoriteiten of u vergunningen nodig hebt om het product te 
monteren. 
Houd het dak en de goot vrij van sneeuw, vuil en bladeren. 
Grote hoeveelheden sneeuw op het dak kunnen ervoor zorgen dat het product 
beschadigd wordt waardoor het onveilig wordt eronder te staan of in de buurt ervan. 
Dit product is enkel ontworpen en geproduceerd als patio cover. 

Sommige versies van dit product zijn geverfd. Als er krassen komen in de kleur tijdens 
de montage, kan dit hersteld worden met de volgende tinten: 
Wit - RAL 9016 Grijs - RAL 7012 

ReinigingsinstructieF 
Als uw product gereinigd moet worden, gebruik dan een mild 
schoonmaakmiddel en spoel of met koud, zuiver water. Gebruik geen aceton, 
schuurmiddelen of andere speciale schoonmaakmiddelen om het paneel te 

reinigen. 

Voor het starten van de montagk. 
Dit product moet in elkaar worden gezet op een stevige ondergrond (zoals 

beton of asfalt) en worden verankerd in de grond. 
Kies deze locatie zorgvuldig voordat u begint met de montage. 
Sorteer de onderdelen en controleer ze volgens de inhoudslijst. 
Het terrein dient geegaliseerd te zijn (voornamelijk onder de poten). 
Raadpleeg uw plaatselijke autoriteiten of er bepaalde vergunningen vereist zijn 
voordat u het product gaat bouwen. 
Voordat u de terrasoverkapping vergroot, dienen er een aantal onderdelen 
te worden gedemonteerd. We adviseren u om deze veilig te bewaren voor 
toekomstig gebruik. 
Opmerking: Gebruik alleen de onderdelen die in de inhoudslijst zijn 
opgenomen. Er kunnen enkele onderdelen overblijven. 

Gereedschappen en apparatuur 
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Aanwijzingen bij de montage 
Gebruik een zachte ondergrond onder de onderdelen om krassen en beschadigingen te voorkomen. 
De afmetingen van het product kunnen worden aangepast aan uw specifieke behoeften: 

1. De zijde van de wandmontage (bovenkant achterzijde) kan worden aangepast van 260 tot 305 cm boven de 

grond. Het afstellen wordt gedaan bij het meten en boren (stap 9). 

Let op de voorgestelde hoogte van de installatieaanbevelingen in schema A. Het is mogelijk om de wand van de 

achterzijde van patio-overdekking in te stellen op het laagste punt van 260 cm. Deze methode is optioneel indien de 

montageomstandigheden en de buitenmuren het niet toelaten om de voorgestelde installatie te volgen zoals in de 

handleiding wordt aangegeven. 

Hierdoor kan het uiterlijk van het product lets veranderen, maar het gewicht van de sneeuwbelasting verandert niet. 

2. De afstand van de poten tot de wand kan worden ingesteld op 226 tot 286 cm, zoals getoond in schema B1. 

De afstand tussen de poten vanaf de zijkanten kan worden ingesteld op 0 tot 54 cm, zoals getoond in schema B2. 

Het afstellen wordt gedaan na de montage en Oar het verankeren (stap 27) door de poten en 

profielen 7040 +7041 te schuiven op de profielkanalen van het dak. 

3. Wandmontage en de afstand tot de wand bepalen de helling van het dak en de totale diepte van het product 
(afstand van de goot vanaf de wand). Hogere montage aan de wand en een kortere afstand tussen de wand en poten 
vergroten de helling en het verkleinen van de totale diepte, zoals getoond in schema C. 

Strappen 

Stap 7,8: Breng siliconenkit aan op de binnen- en buitenranden van onderdelen 7043 + 7042 en op het midden van 
onderdelen 7029 + 7039 om kleine lekkages te voorkomen. 

Stap 16: Breng siliconenkit aan boven de balken 7288 + 7290 om lekkage te voorkomen. 

Stap 18: Zorg ervoor dat de hoek tussen het achterwandprofiel en het paneel dat de profielen ondersteunt op 90 
graden staat ingesteld. Begin montage van de panelen vanuit het midden van de terrasoverkapping, beurtelings naar 
elke zijde. 

Stap 27: Pas de positie van de palen (in lengterichting en zijwaarts) aan door ze in de uiteindelijke positie te plaatsen 
voordat ze verankerd worden. 

Zorg ervoor dat de afstand van de palen tot de zijkant van de terrasoverkapping niet groter is dan 54 cm. 

*Let op: Verankering van dit product aan de grond is van essentieel belang voor de stabiliteit en stevigheid. 

Deze fase dient te worden voltooid, om uw garantie geldig te laten blijven (Stap 28). 

Draai alle schroeven extra aan als de montage is voltooid. 

Let op: 

Het bijgeleverde muurverankeringspakket is uitsluitend geschikt voor betonnen muren. 

U dient voor andere soorten muren een ander soort verankeringspakket te gebruiken. 
Neem daartoe contact op met uw leverancier. 
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Lue nama ohjeet huolellisesti ennen kuin aloitat taman patiokatteen kokoonpanon. 

Suorita vaiheet jarjestyksellisesti esitettyjen ohjeitten mukaisesti. 

Tallenna nama ohjeet myohempaa kayttoa varten. 

Kun havaitset lisatietokuvakkeen, huomioi sen kohdan asennukseen 
tarkoitetut lisaohjeet ja neuvot. 

.loito- ja Turvallisuusohjeet 
Noudata ohjeita kuten lueteltu tasta oppaassa. 

Kun olet ostanut pitkan terassikatoksesi, varmista, etta salt kaikki ohjekirjan 
lisasivulla (Terassikatoksesi pidentaminen) listatut laatikot 
Lajittele osat ja tarkista, etta ne loytyvat sisaltolistalta, kun olet valmis kokoamaan 
terassikatoksesi (volt aloittaa tasta laatikosta) 
Lajittele osat ja tarkista sisallysluettelo. 
Suosittelemme turvallisuussyista etta vahintaan kaksi henkiloa kokoo tuotteen. 
Joillakin osilla on metallireunat. Ole varovainen kun kasittelet osia. 

Kayta aina kasineita, kenkia ja suojalaseja asennuksen aikana. 

Ala yrita koota tuotetta tuulisissa tai marissa olosuhteissa. 
Havita kaikki muovipussit turvallisesti - pida ne poissa pienten lasten ulottuvilta. 
Pida lapset poissa kokoonpanoalueelta. 
Ala yrita koota tuotetta jos olet vasynyt, ottanut huumeita, laakkeita, alkoholia tai 

jos olet altis huimauskohtauksiin. 
Kun kaytat tikkaita tai sahkotyokaluja, varmista etta noudatat valmistajan 
turvallisuusohjeita. 
Ala kiipea katolle tai seiso sen paalla. 

Raskaita esineita ei saa nojata pylvaita vastaan 
Ala ripusta mitaan profiileista tai pane mitaan niiden paalle. 

Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin jos tarvitaan lupaa tuotteen rakentamiseen. 
Pida katto ja vesikouru puhtaana lumesta, liasta ja lehdista. 
Painava lumi katolla voi vahingoittaa tuotetta ja tehda sen alla tai laheisyydessa 

oleskelusta vaarallista. 

Tama tuote on suunniteltu ja valmistettu olemaan ainoastaan patiokate. 

Jotkut versiot tasta tuotteesta ovat maalatut. Jos vari naarmuntuu kokoonpanon 
aikana se voidaan korjata seuraavilla varisavyilla: 

Valkoinen - RAL 9016, Harmaa - RAL 7012. 

Puhdistusohjeet 
Kun tuotetta on puhdistettava, kayta mietoa pesuainetta ja huuhtele kylmalla vedella. 

Ala kayta asetonia, hankaavia puhditusaineita tai muita erikoisia puhdistusaineita 
paneelin puhdistukseen. 

kokoamista 
Tama tuote on koottava tukevalle alustalle (kuten betonille tai asfaltille) ja 

kiinnitettava maahan. 

Valitse paikka huolellisesti ennen kokoamista. 
Jarjesta osat ja tarkista ne tuoteluettelon mukaan. 
Kokoamispaikan tulee olla tasainen (erityisesti paalujen alla). 

Kysy neuvoa paikallisilta viranomaisilta koskien mandollisia ennen tuotteen 
kokoamista tarvittavia lupia. 

Ennen terassikatoksen laajentamista monia osia taytyy purkaa. On suositeltavaa, etta 
ne sailytetaan turvallisessa paikassa tulevaa kayttoa varten. 
Huomio: Kayta vain sisaltoluettelossa mainittuja osia, jotkin osat saattavat olla 

ylimaaraisia. 

Tyokalut ja valineet 
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Huomioi kokoamisen aikanr 
Aseta osat pehmealle alustalle naarmujen ja vahingoittumisen valttamiseksi. 
Tuotteen mitat voidaan saataa tarpeittesi mukaan: 

1. Seinaan kiinnitys -profiili (ylhaalla takana) voidaan saataa 260 - 305 cm (102.4" to 120") korkeudelle maasta. 

Saato tapahtuu mittaamalla ja poraamalla (Vaihe 9). 

Huomaa asennussuositusten ehdotettu korkeus kaaviossa A. Terassin katoksen takaosa voidaan kiinnittaa seinan 

korkeudelle matalimmillaan 260 cm/102.4". Tama menettely on valinnainen, jos kokoamisolosuhteet ja ulkoseinat 
eivat mandollista ehdotetun asennuksen toteuttamista kayttoohjeiden mukaan. 
Huomaa, etta tuotteen ulkonako voi muuttua hieman taman seurauksena. Se ei kuitenkaan vaikuta lumen painoon. 

2. Paalujen etaisyytta seinasta voidaan saataa valilla 226 - 286 cm (89" to 112.5") kaavion B1 ehdotuksen mukaan. 

Paalujen etaisyytta sivureunoista voidaan saataa valilla 0 - 54 cm (0" to 21.3") kaavion B2 ehdotuksen mukaan. 
Saato suoritetaan kokoamisen jalkeen ja ennen kiinnittamista (vaihe 27) liwuttamalla paaluja ja profiileja 
7040 +7041 kattoprofiilin urissa. 

3. Seinaan kiinnitysja etaisyys seinasta maarittavat katon kulman ja tuotteenkokonaissyvyyden (rannin etaisyys 

seinasta). Korkeampi seinaan kiinnitysja seinan ja paalujen valinen pienempi etaisyys kasvattaa katon kulmaa ja 

lyhentaa kokonaissyvyytta, kuten osoitettu kaaviossa C. 

Vaiheet 

Vaihe 7,8: Laita silikonitiivistetta osien 7043 + 7042 sisa- ja ulkoreunoihin seka osien 7029 + 7039 
keskikohtiin, jotta vesi ei paase vuotamaan sisalle. 

Vaihe 16: Laita silikonitiivistetta puomin 7288 + 7290 paalle, jotta vesi ei paase vuotamaan sisalle. 

Vaihe 18: Varmista, etta takaseinan profiilin ja profiileja tukevan paneelin valinen kulma on 90 astetta. 
Paneelien kokoaminen tulee aloittaa terassikatoksen keskiosasta vuorotellen kummallekin puolelle. 

Vaihe 27: Saada tankoja (nurinpain ja sivuttain) liu'uttamalla ne niiden lopulliseen asentoon ennen 
kiinnittamista. 

Varmista, etta tankojen etaisyys terassikatoksen sivureunoista ei ole yli 54 cm/21.3". 

*Huomaa: tuotteen ankkurointi maahan on valttamatonta sen vakauden ja jaykkyyden kannalta. 

Se vaaditaan tassa vaiheessa, jotta takuu olisi voimassa (Vaihe 27). 

Kirista kaikki ruuvit kokoamisen paatteeksi. 

Huomio: 

Taman tuotteen mukana toimitettavat seinakiinnitystarvikkeet sopivat vain betoniseinille. 

Muita seinatyyppeja varten tarvitaan niille sopivat kiinnitystarvikkeet. (Ota yhteytta jalleenmyyjaasi) 
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GP 

Pfedtim, nee zat'nete terasovou stfechu sestavovat, si pedive pfeaete tyto pokyny. 

Provadejte jednotlive kroky v pofadi uvedenem v techto pokynech. 

Uchovavejte tyto pokyny pro daRipotfebu na bezpet'nem mist& 

P Kdy2 narazite na informaC'nfikonu, podivejte se prosim na 

pifsluSny montaZni krok na dopinujici komentate a rady. 

Pokyny aro peti a bezoetnnst 
DodrZujte pokyny uvedene v tomto navodu. 

Zakoupili jste dlouhy kryt na terasu. Podle nasledujici stranky (ProdlouZeni vaSeho 
krytu na terasu) v navodu k obsluze se ujistete, Ze jste obdrZeli vSechny krabice. 

Jakmile budete piipraveni k montaZi sveho krytu na terasu (mOZete zadt touto 
krabici), rortiidte souC'asti podle seznamu obsahu. 
Rortiidte souC'asti a zkontrolujte podle seznamu. 
Z bezpeC'nostnich dOvodO silne doporuC'ujeme, aby tento vyrobek sestavovali 
nejmene dva lide. 
Nektere souC'asti maji kovove hrany. Pii manipulaci bud'te proto opatrni. 

Behem montane pouZivejte ochranne rukavice, ()buy a bezpeC'nostni bryle. 
NepokouSejte se vyrobek sestavovat za vetru nebo za mokra. 
BezpeC'ne vyhod'te plastove obaly - uchovavejte je mimo dosah &ed. 
Nedovolte detem byt v prostoru sestavoyani. 
Nesestavujte vyrobek, kdy2 jste unaveni, pod vlivem drog, lekO nebo alkoholu, 
nebo trpite zavratemi. 
PouZivate-li Stafle nebo elektricke nastroje, zkontrolujte, Ze dodrZujete 
bezpeC'nostni pokyny od vyrobce. 
Nelezte a nestoupejte si na stiechu. 
0 stojne tyC'e neopirejte Zadne teZke piedmety. 
NezaveSujte se ani nelehejte na profily. 
Porad'te se s mistnimi organy, zda je ke stavbe terasove stiechy 
zapotiebi nejake povoleni. 
Ze stiechy a okapO odstranujte snih, nedstoty a listi. 
Velke zatiZeni snehem na stieSe mute zpOsobit poSkozeni vyrobku a tedy je 
nebezpeC'ne pro pobyvat pod nim, nebo v jeho blizkosti. 
Tento produkt byl navrZen a vyroben pro pouZiti pouze jako kryt patia. 

Nektere verze tohoto vyrobku jsou natiene. 
Pokud dojde behem montane k poSkrabanf, lze jej opravit nasledujicimi barvami: 
Bila - RAL 9016 'ecla - RAL 7012 

Pokyny pro titteni 
Pokud je zapotiebi vyrobek C'istit, pouZijte vodu se saponatem a oplachnete 
studenou C'istou vodou. 

Na C'iSteni panelu nepouZivejte aceton, abrazivni prostiedky nebo jine 
specialni detergenty. 

Pied montaii 
Tento vyrobek musi byt smontovan na pevnem podkladu (jako je beton nebo 
asfalt) a ukotven k zemi. 

Vyberte si mist° pied zahajenim montane pozorne. 
Rortiidte souC'asti a zkontrolujte podle seznamu obsahu. 

Povrch musi byt srovnan (hlavne pod tyC'emi). 

Obrafte se na mistni iliady, pokud je nutne nejake povoleni pied monta21 

vyrobku. 
Pied rozSitenim Krytu na terasu se musi rozebrat nekolik souC'astf. 

DoporuC'ujeme je uschovat na bezpeC'nem miste pro budouci pouZiti. 
Poznamka: PouZijte pouze dily uvedene v seznamu obsahu, nektere dily mohou 
byt navic. 

Nastroje a vybaveni 
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Poznamky k montaii 
PouZivejte mekky podklad pod souC'asti, aby se zabranilo poSkrabanf a poSkozeni. 

Rozmery vyrobku je moZne ptizpOsobit vaSim specifickym pottebam: 
1. Profilovou stenu (horni-zadni), Ize nastavit 260-305 cm (102,4"120") nad zemi.Nastaveni se provadf pti 
meteni a vrtanf (krok 9). 

Vezmete prosim na vedomf doporuC'enou vySku instalace navrZenou v diagramu A. Je moZne ustavit vySku steny 

krytu patia na 260 cm / 102,4" v nejni2Sim bode. Tato metoda je moZna v ptipade, Ze podminky montane a vnejS1 

steny neumoZnuji provadet doporuC'ene instalaC'nfpokyny, uvedene v manualu. 

Upozornujeme, Ze vzhled produktu se mute mime menit , avSak dm se hmotnost zatiZeni snehem nemenf. 

2. Vzdalenost tya od steny Ize nastavit na 226-286 cm (89"ai 112,5"), jak je navrZeno v diagramu B1. 

Vzdalenost tyd od boC'nich okrajO Ize nastavit 0-54cm (0 "ai 21,3"), jak je navrZeno v diagramu B2. 

Nastaveni se provadf po montaZi a pied ukotvenim (krok 27) posouvanim tyd a 

profil0 7040 + 7041 21abky podel okraje stiechy. 

3. Monta2 na stenu a vzdalenost od zdi urC'uje Uhel stiechy a celkovou hloubku produktu (vzdalenost 21abu od 

steny). Monta2 na zed'do vySS1polohy a kratSivzdalenost mezi stenou a tyC'emi zyySfilhel stiechy a zkratf celkovou 

hloubku, jak je uvedeno v diagramu C. 

Kroky 

Krok 7,8: PouZijte prosim silikonova tesneni na vnitini a vnejSihrany souC'asti 7043 + 7042 a take prosttedku souC'asti 

7029 + 7039, aby se zabranilo prosakovani vody. 

Krok 16: PouZijte prosim silikonova tesneni nad bievno 7288 + 7290, aby se zabranilo prosakovanivody. 

Krok 18: Ujistete se, Ze Uhel mezi zadnim profilem steny a panelem podporujicim profily je 90 stuphO. Monta2 panelu 
by mela zadt od sttedu krytu na terasu stifdave na kaZdou stranu. 

Krok 27: Pied ukotvenim prosim upravte tyC'e (naruby a bokem) pomoci posunuti do jejich finalni pozice. 

Ujistete se, Ze vzdalenost tyd od boC'nihrany Krytu na terasu neptekrod 54 cm/21,3". 

*Vezmete prosim na vedomf: Ukotveni tohoto produktu k zemi je nezbytne pro jeho stabilitu a pevnost. 

Aby byla vase zaruka platnaje nutne dokondt tento krok (Krok 28). 

* Behem dokonC'eni montane utahnete vSechny. Sroubky. 

Poznamka: 

Sada pro ukotveni na zed'dodavana s timto produktem je vhodna pouze pro betonove zdi. 

Ostatni typy zdi pottebuji odpovidajici sadu pro upevneni na zed. (Kontaktujte sveho dodavatele) 
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Las dessa instruktioner noggrant innan du borjar att montera uteplatsens tak. 

Vanligen utfor stegen i den ordning som anges i dessa instruktioner. 

Forvara dessa instruktioner pa ett sakert stalle for framtida referens. 

Nar du stater pa informationsikonen, vanligen referera till relevant 
monteringssteg for ytterligare kommentarer och assistans. 

.ikotsel och skyddsanvisningar 
RA anvisningarna enligt forteckningen i denna manual. 

Se till att du har fat alla lador enligt den extra sidan (Utoka ditt uteplatsskydd) pa 

bruksanvisningen nar du kopt ett langt uteplatsskydd. 
Sa snart du ar redo att montera ditt uteplatsskydd (du kan borja med denna lada), 

sortera delarna och kontrollera i enlighet med innehallslistan 
Sortera delarna och kontrollera innehallsforteckningen. 
Av sakerhetsskal rekommenderar vi att produkten monteras av minst tva personer. 

Vissa delar har metallkanter. Var forsiktig nar du hanterar komponenter. 
Am/and alltid handskar, skor och skyddsglasogon vid montering. 
Montera inte produkten nar det blaser eller regnar. 

Kassera alla plastpasar sakert - Forvara dem utom rackhall for barn. 

Hall barn borta fran monteringsomradet. 
Montera inte produkten om du ar trOtt, har tagit droger, mediciner eller alkohol, 
eller om du ar benagen att fa yrsel. 

Nar du am/ander en stege eller elverktyg, ska du folja tillverkarens skyddsanvisningar. 
Klattra inte eller sth pa taket. 
Tunga foremal bar inte lutas mot stolparna. 
Hang inte i eller lagg dig pa profilerna. 
Kontakta din lokala myndighet om eventuella tillstand krays for att uppfora produkten. 
Hall tak och ranna ren fran sno, smuts och lov. 

Tung snobelastning pa taket kan skada produkten och Ora det osakert att sta under 
eller i narheten. 
Denna produkt har endast designats och producerats att fungera som 

tak pa en uteplats. 

Vissa versioner av produkten ar malade. 

Om fargen repades under monteringen kan det fixas med foljande farger: 
Vit - RAL 9016 Gra - RAL 7012 

Rengoringsinstruktioner 
Nar din produkt behover rengoras, am/and ett milt rengoringsmedel och skolj 

med kallt rent vatten. Am/and inte aceton, slipande rengoringsmedel, eller andra 

speciella rengoringsmedel for att rengora panelen. 

Innan du borjar montera 
Denna produkt maste monteras pa en stadig grund (t.ex. betong eller asfalt) 

och forankras i marken. 
Valj plats noggrant innan du paborjar monteringen. 
Sortera delarna och kontrollera enligt innehallsforteckningen. 
Platsens yta maste jamnas till (framst under stolparna). 

Kontakta diva lokala myndigheter hurvida tillstand krays innan byggnation 
av produkten. 
Fore uppackning av uteplatsskyddet maste Hera delar demonteras, och det 
rekommenderas att forvara dem pa en saker plats for framtida bruk. 
Anm: Am/and endast de delar som ar namnda i innehallslistan, vissa delar kan 

vara overskott. 

verktvg och utrustning 
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Noteringar under montering 
Am/and ett mjukt underlag under delarna for att undvika repor och skador. 

Produktmatten kan anpassas till diva specifika behov: 
1. Vaggmonteringsprofilen (topp-bakvagg) kan justeras fran 260 till 305 cm (102,4 till 120 tum) Over marken. 
Justeringen gars vid matning och borrning (Steg 9). 

Observera installationsrekommendationens hojd som foreslas i Diagram A. Det ar mojligt att fixera uteplatstakets 
bakvaggshojd pa en lagsta punkt av 260 cm/ 102.4 turn. Denna metod ar valfri om sammansattningsforhallandena 
och yttre vaggarna inte tinker att den forslagna installationen, som den visas i handboken, kan foljas. 

Observera att produktens utseende kan andras nagot som en folid av detta, men snobelastningens vikt andras inte. 

2. Stolpaystand fran vaggen kan justeras fran 226 till 286 cm (89 till 112,5 tum) som foreslagits i Diagram B1. 

Stolpaystand fran sidokanterna kan justeras fran 0 till 54 cm (0 till 21,3tum) som foreslagits i Diagram B2. 

Justeringen gars efter montering och finnan forankring (Steg 27) genom att skjuta stolpar och profiler 7040+7041 
pa takprofilkanalerna. 

3. Vaggmontering och aystand fran vaggen avgor takvinkeln och det totala djupet pa produkten (stuprannans 
aystand fran vaggen). Flogre vaggmontering och kortare aystand mellan vagg och stolpar akar takvinkeln och 

forkortar det totala djupet som foreslagits i Diagram C. 

Steps 

Steg 7,8: Applicera silikontatningsmedel pa de inre och yttre kanterna pa artiklarna 7043 + 7042, saval som till 
mitten av artiklarna 7029 + 7039 for att forhindra att vatten tranger in. 

Steg 16: Applicera silikontatningsmedel ovanfor bjalke 7288 + 7290, for att forhindra att vatten tranger in. 

Steg 18: Kontrollera att vinkeln mellan den bakre vaggprofilen och panelstodprofilen ar 90 grader. 

Montering av paneler ska borja fran mitten av uteplatsskyddet till vaxelvis varje sida. 

Steg 27: Justera stangerna (inifran och ut och at sidan) genom att skjuta dem till sin slutliga position fore forankring. 

Sakerstall att stangaystandet fran uteplatsens sidokant inte overstiger 54 cm/21,3". 

*Observera: Forankring av denna produkt pa marken ar nodvandigt for stabilitet och styvhet. 

Det ar nodvandigt att slutfora det har steget for att din garanti ska galla (Steg 28). 

Dra at alla skruvar nar du sluff& monteringen. 

Obs: 

vaggforankringssatsen som medfoljer denna produkt ar endast lampligt for betongvaggar. 
Andra vaggtyper behover en passande vaggfixeringssats. (Kontakta din aterforsaljare) 
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Les denne bruksanvisningen noye for du monterer dette terrassedekket. 

Utfor stegene i rekkefolgen angitt i denne bruksanvisningen. 

Oppbevar denne bruksanvisningen pa et trygt sted for fremtidig referanse. 

P Na'r du ser informasjonsikonet, se det relevante 
monteringstrinnet for Here kommentarer og mer hjelp. 

elandtering- og sikkerhetsrad 
Fo Ig instruksjonene som oppgitt i denne bruksanvisningen. 
Etter at du har kjopt det lange terrassedekket, kontroller at du har mottatt 
alle eskene som er angitt pa de neste sidene i bruksanvisningen (trekk ut 
terrassedekket). 
Sa snart du er klar til a montere terrassedekket (start med denne esken), bor du 
sortere delene og sjekke at alt sammen er der i samsvar med innholdslisten. 
Sorter delene og sjekk innholdslisten over deler. 
Av sikkerhetsgrunner anbefaler vi at produktet monteres av minst to personer. 
Noen deler har metallkanter. Vis varsomhet ved handtering av komponenter. Alltid 
bruk hansker, vernesko og -briller under montering. 
lkke forsok a montere produktet i sterk vind eller va'te forhold. 
Kast alle plastikkposer - hold dem utilgjengelige for sma barn. 
Hold barn unna monteringsomradet. 
lkke monter produktet hvis du er trott, under Ovirkning av narkotika eller alkohol 
eller ved svimmelhet. 
Na'r produktet er montert ma man undersoke det for skarpe kanter og trimme med 
en barberhovel om nodvendig. 
Hvis man bruker gardintrapp eller elektroverktoy fora sikre at du bruker 
produsentens sikkerhetsra'd. 
lkke klatre pa eller sta pa taket. 
Tunge artikler ma ikke lenes pa palene. 
lkke heng eller ligg pa profilene. 
Hold taket og takrenner fritt for sno, skitt & lov. 
Tung sno pa taket kan skade produktet og gjore det utrygt a sta under eller i 

nrheten. 
Dette produktet er kun utformet og produsert fora vre et terrassedekke. 

Noen versjoner av dette produktet er malt: 
Hvis fargen skrapes bort under montering kan dette fikses med folgende fargekoder: 
Hvit - RAL9016 Gra - RAL 7012 

Rengjoringsanvisning 
Na'r produktet ditt trenger rengjoring, bruk et mildt rengjoringsmiddel 
og rens med kaldt, rent vann. 

lkke bruk aceton, kraftige rengjoringsmidler eller andre spesielle rengjoringsmidler for 
a rengjore panelene. 

rur hIlvIltyl Illy 
Dette produktet ma monteres pa et fast grunnlag (som betong eller asfalt) 

og ankres til bakken. 
Velg grunnlaget med omhu for du monterer. 
Velg deler og sjekk i hen hold til delelisten. 
Grunnagets overflate ma vre jevn (hovedsaklig under palene). 

Sjekk med lokale myndigheter om tillatelser kreves fora sette opp produktet. 
Flere deler ma demonteres for du kan forstorre terrassedekselet. 
Deter anbefalt a oppbevare de pa en sikker plass for fremtidig bruk. 
Merk: Kun bruk delene registrert i innholdslisten, noen deler kan vre overflodige. 

VeritifOy Coy uisiyr 
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Merknader til under montering 
Bruk en myk plattform under delene for a unnga skraper og skade. 

Produktdimensjoner kan justerest til dine spesifikke behov: 
1. Veggmonteringsprofilen (topp-bak) kan justeres fra 260 til 305 cm (102.4" til 120") over bakken. Justeringen 
gjores nar man mater og borer (steg 9). 

Merk at hoyden for montering er angitt i diagram A. Men det er mulig a fikse terrassedekkets vegghoyde pa et lavere 

punkt pa 260 cm/102.4". Metoden er valgfri hvis monteringsforholdene og ytterveggene ikke tillater slik installasjon 
som oppgis i bruksanvisingen. 

Merk at produktvisningen kan endres noe som et resultat av dette, men maks snovekt endres ikke. 

2. Avstand mellom palene fra veggen kan justeres fra 226 til 286 cm (89" til 112.5") som foreslatt i diagram B1. 

Avstand mellom palene fra sidekantene kan justeres fra 0 til 54 cm (0" til 21.3") som foreslatt i diagram B2. 

Justeringen er gjort etter montering og for ankring (steg 27) ved a gli palene og profilene 7040 +7041 i kanalene pa 

takprofilene. 

3. Veggmontering og aystand fra veggen angir takvinkel og total dybde for produktet (aystand fra takrenne til 
veggen). Floyere veggmontering og kortere aystand mellom veggen og palene oker takvinkelen og forkorter den 

totale dybde som foreslatt i diagram C. 

Stegs 

Steg 7,8: Pafor silikontetningsmidler pa de indre og ytre kantene av delene 7043 + 7042 samt midten av delene 
7029 + 7039 for a gjore de vanntette. 

Steg 16: Pafor silikontetningsmidler over bjelke 7288 + 7290 for a hindre vann fra a trekke inn. 

Steg 18: Sorg for at det er en 90 graders vinkel mellom den bakerste veggprofilen og panelet som stotter profilene. 
Panelmontering bor begynne fra midten av terrassedekselet og monteres jevnt ut mot hver side. 

Steg 27: Juster stolpene (innenfra og ut, og sidelengs) ved a skyve dem til deres endelige posisjon for de forankres. 

Sorg for at aystanden mellom stolpene og terrassens dekselsidekant ikke overskrider 54 cm (/21.3 tommer). 

*Vennligst bemerk: For a sikre produktets stabilitet er det essensielt a forankre produktet i bakken. 

Det er nodvendig a fullfore dette steget for at garantien skal vre gyldig (Steg 28). 

Stram alle skruene etter monteringen er fullfort. 

Obs: 

Veggforankringspakken som medfolger denne pakken passer kun for betongvegger. 

For andre veggtyper er det nodvendig a bruke et bevegelig veggstativ. (Kontakt din leverandor) 
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Por favor, leia estas instrucaes cuidadosamente antes de comecar a 

montar este produto. Queira executar os passos na ordem indicada 
nestas instrucaes. 
Guarde as mesmas num lugar seguro para futura referencia. 

P Quando encontrar o (cone de informac6o, por favor consulte o passo 

de montagem relevante para comentarios e assistencia adicionais. 

Consemos soore Cuidados e Seguranca 
Por favor, siga as instrucaes conforme listadas neste manual. 
Apos comprar uma cobertura longa para patio, certifique-se de ter recebido 
todas as caixas de acordo com a pagina adicional (Estendendo sua cobertura 
para patio) do manual de instrucaes. 
Assim que voce estiver pronto para montar sua cobertura para patio (voce pode 
comecar com esta caixa), separe as pecas e verifique se esta de acordo com a lista 
de conteildo. 
Ordene as pecas e verifique a lista de conteildos. 
Para fins de seguranca recomendamos vivamente que o produto seja montado 
no minim° por duas pessoas. 
Algumas pecas podem ter extremidades afiadas. Por favor, tenha cuidado ao 
manusear os componentes. Use sempre luvas, prote46o ocular, e mangas 
compridas ao montar ou realizar qualquer manuten46o no seu produto. 
N6o tente montar o produto em condicaes climatericas de vento ou chuva. 
Elimine todos os sacos de plastico de forma segura - mantenha-os fora do 
alcance de criancas pequenas. 
Mantenha as criancas afastadas da zona de montagem. 
N6o tente montar o produto se estiver cansado, tiver tomado drogas, 
medicamentos ou alcool, ou se for propenso a tonturas. 
Ao utilizar uma escada ou ferramentas eletricas, certifique-se de que segue os 
conselhos de seguranca do fabricante. 
N6o suba ou fique de pe no telhado. 
Os itens pesados n6o devem ser encostados aos polos. 
N6o se pendure ou deite sobre os perfis. 
Mantenha o telhado e a calha sem neve, poeira e folhas. 
Uma quantidade de neve pesada no telhado pode danificar o produto fazendo 
com que seja inseguro ficar por baixo ou perto dele. 
Este produto foi concebido e fabricado para ser utilizado apenas como cobertura 
de Patio. 

Algumas versoes deste produto sa'o pintadas. 
Se a cor for riscada durante a montagem pode ser corrigida com as seguintes 
tintas: Branco - RAL 9016 Cinzento - RAL 7012 

Instrucoes de Limpeza 
Utilize uma soluc6o de detergente suave quando o seu produto necessitar de 
limpeza e enxague com agua fria limpa. 

N6o use acetona, produtos de limpeza abrasivos, ou outros detergentes especiais 
para limpar os paineis. 

Antes da Montagem 
Este produto deve ser montado sobre uma base solida (como bet6o ou 

asfalto) e fixado ao solo. 

Antes de comecar a montagem escolha cuidadosamente o seu local. 

Ordene as pecas e verifique de acordo com a lista de conteildos das pecas. 

A superficie do local precisa de estar nivelada (sobretudo abaixo dos polos). 

Por favor, consulte as autoridades locais se forem exigidas quaisquer licencas 

antes da constru46o do produto. 
Antes de alargar a Cobertura do Patio, precisam de ser desmanteladas %/arias 

pecas, recomenda-se que as mantenha num local seguro para utilizac6o futura. 
Nota: Usar apenas as pecas registadas na lista do conteildo, algumas pecas 

podem ser excedentes. 

Ferramentas e Equipamento 

T001 (Fornecidos) 



Notas Durante a Montagem 
Use uma plataforma macia por baixo das pecas para evitar riscos e da nos. 

As dimensaes do produto podem ser ajustadas as suas necessidades especificas: 
1.0 perfil de montagem da parede (topo-traseira) pode ser ajustado de 260 a 305 cm (102.4"a 120") acima do solo. 

0 ajustamento e feito aquando da medicao e perfuracao (Passo 9). 

Por favor, observe as recomendacaes de instalacao de altura sugeridas na Ilustracao A. 

E possivel fixar a altura da parede traseira da Cobertura do Patio ao ponto mais baixo de 260 cm/102.4". Este metodo é opcional se as 

condicaes de montagem e paredes exteriores nao permitirem seguir a instalacao sugerida conforme aparece no manual. 

Queira reparar que, como resultado, a aparencia do produto pode mudar ligeiramente, no entanto o peso da carga de neve nao muda. 

2. A distancia dos polos da parede pode ser ajustada de 226 a 286 cm (89"a 112.5") conforme sugerido na Ilustracao B1. 

A distancia dos polos das extremidades laterais pode ser ajustada de 0 a 54 cm (0"to 21.3") conforme sugerido na Ilustracao B2. 

0 ajustamento e feito apps a montagem e antes da fixacao (Passo 27) deslizando os polos e perfil 7040+7041 nos canals de perfil do 
telhado. 

3. A montagem da parede e a distancia da parede determinam o angulo do telhado e a profundidade total do produto (distancia 
da calha da parede). A montagem da parede mais alta e a distancia menor entre a parede e os polos aumenta o angulo do telhado e 

diminui a profundidade total conforme sugerido na Ilustracao C. 

k- 05505 

Passo 7,8: Por favor, aplique selantes de silicone nas extremidades interiores e exteriores das pecas 7043 + 7042 bem 
como no meio das pecas 7029 + 7039 para evitar a infiltracao de agua. 

Passo 16: Por favor, aplique selantes de silicone por cima das traves 7288 + 7290, para evitar a infiltracao de agua. 

Passo 18: Certifique-se de que o angulo entre o perfil da parede traseira e os perfis de suporte do painel e de 90 graus. 
A montagem dos pa ineis deve comecar a partir do meio da Cobertura do Patio para cada lado alternativamente. 

Passo 27: Por favor, ajuste os polos (de dentro para fora e lateralmente) deslizando-os para sua posicao final antes de 
fixar. 

Certifique-se de que a distancia dos polos da extremidade lateral da cobertura do Patio nao excede os 54 cm/21.3". 

*Por favor, note: E essencial ancorar este produto ao chao para a sua estabilidade e rigidez. 

E necessario completar esta etapa para que a sua garantia seja valida (Passo 28). 

* Aperte todos os parafusos ao terminar a montagem. 

Nota: 

0 kit de fixacao de parede fornecido corn este produto a adequado apenas a paredes de beta°. 
Outros tipos de parede requerem urn kit de fixacao de parede correspondente. (Contacte o seu fornecedor) 
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Va. rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a incepe sa montati aceasta pergola. 

Va rugam sa respectati pa0 descrii in aceste instructiuni. 

Pastrati instructiunile la loc sigur pentru a fi consultate ulterior. 

P When encountering the information icon, please refer to the relevant 
assembly step for additional comments and assistance. 

Irictriirtilini d Ingrijire si siglirant; 
Va rugam sa respectati instructiunile descrise in acest manual. 
Urmare a achizitionarii unei copertine de dimensiuni marl pentru terasa, va rugam 
sa verificati daca ati primit toate cutiile, in conformitate cu pagina suplimentara 
(Extindere copertina terasa) din manualul cu instructiuni pentru montare. 
In momentul in care doriti sa incepeti sa asamblati copertina (puteti incepe cu 
aceasta cutie), sortati partile componente si verificati-le prin comparatie cu lista de 
continut. 
Sortati piesele i verificati lista de componente. 
Din motive de siguranta, recomandam cu tarie ca produsul sa fie asamblat de cel 
putin doua persoane. 
Unele componente au muchii din metal. Va rugam sa aveti grija cand exploatati 
componentele. Purtati intotdeauna manui, pantofi i ochelari de protectie in timpul 
asamblarii. 
Nu incercati sa asamblati produsul in conditiile in care bate vantul sau sunt intemperii. 
Aruncati in conditii de siguranta toate pungile de plastic - nu le lasati la indemana 
copiilor mici. 
Nu lasati copiii in zona de asamblare. 
Nu incercati sa asamblati produsul daca sunteti obositi, daca ati luat droguri, 
medicamente sau ati consumat alcool sau daca sunteti predispui la stari de 
ameteala. 
Cand folositi o scara sau instrumente de putere, asigurati-va ca respectati 
instructiunile de siguranta ale producatorului acestora. 
Nu va urcati i nu stati pe acoperi. 
Articolele grele nu ar trebui rezemate de stalpi. 
Nu va agatati i nu va aezati pe profile. 
Daca pentru construirea produsului este nevoie de autorizatii, adresati-va 
autoritatilor locale. 
Eliberati acoperiwl i rigola de zapada, murdarie i frunze. 
Volumele marl de zapada de pe acoperi pot sa deterioreze produsul i nu se poate 
sta sub sau in apropierea acestuia in conditii de siguranta. 
Acest produs a fost creat i produs exclusiv ca pergola. 

Anumite versiuni ale acestui produs sunt vopsite. 

Daca, in timpul asamblarii, culoarea se cojete, poate fi reparata folosind urmatoarele 
nuante: Alb - RAL 9016 / Gri - RAL 7012 

Instructiuni de curatare 
Pentru a curata pergola, folositi o solutie detergent necoroziva i clatiti cu apa rece 

curata. 

Nu folositi acetona, agenti de curatare abrazivi, sau alti detergenti speciali, 

pentru a curata panourile 

Inainte de montaj 
Acest produs trebuie montat pe o suprafata solida (cum ar fi betonul sau asfaltul) 

i ancorat la pamant. 
Alegeti cu grija locul inainte de a incepe montarea. 
Sortati piesele si verificati-le in lista continutului pachetului. 
Suprafata locului de montare trebuie sa fie plata (in special sub barele de 

sustinere). 

Va rugam sa intrebati autoritatile locale cu privire la obligativitatea obtinerii unor 
permise, inainte de a monta produsul. 
Inainte de extinderea prelatei pentru terasa, mai multe piese trebuie demontate - 
se recomanda pastrarea acestora intr-un loc sigur, pentru folosirea ulterioara. 
Nota: Utilizati doar piesele mentionate in lista privind continutul, unele piese pot 
fi in plus. 

Unelte si echipament 

Tool (Supplied) 



co 
Instructiuni de montare 

Utilizati o platforms moale sub piese pentru a evita zgarierea si deteriorarea acestora. 

Dimensiunile produsului pot fi reglate in functie de nevoile dvs.: 

1. Profilul de prindere pe perete (in partea din spate, sus) 

poate fi reglat de la 260 Ia 305 cm (de Ia 102,4" Ia 120") deasupra pamantului. Reglarea se face cand masurati si 

faceti gaura in pamant (Pasul 9). 

Va rugam sa retineti recomandarile privind inaltimea pentru instalare din Schita A. Cea mai mica inaltime la care 

poate fi fixate pe perete prelata pentru terasa este de 260 cm/102,4". Aceasta metoda este optionala in cazul in care 

conditiile de montare si peretii exteriori nu sunt conforme sugestiilor de instalare din manual. 

Va rugam sa retineti ca aspectul produsului poate fi usor diferit ca rezultat al operatiunilor de mai sus, dar 

capacitatea de sustinere a zapezii nu se modifica. 

2. Distanta dintre barele de sustinere si zid poate fi reglata de la 226 Ia 286 cm (de Ia 89" Ia 112,5"), dupa 
cum va este prezentat in Schita B1. 

Distanta dintre barele de sustinere si marginile exterioare poate fi reglata de la 0 Ia 54 cm (de Ia 0" la 21.3") cum va 

este prezentat in Schita B2. 

Reglarea se face dupa montare, dar inainte de ancorare (Pasul 27) glisand barele si profilele 7040 +7041 pe canalele 
profilelor acoperisului. 

3. Prinderea pe perete si distanta fata de acesta determine unghiul acoperisului si adancimea totals a produsului 
(distanta scurgerii fata de perete). 0 prindere mai inalta pe perete si o distanta mai mica intre perete si barele de 

sustinere maresc unghiul acoperisului si scurteaza adancimea totals, dupa cum va este prezentat in Schita C. 

Pasul 7, 8:W rugam sa aplicati silicon de etansare pe marginile interioare si exterioare ale pieselor 7043 + 7042, 
precum si intre piesele 7029 + 7039, pentru a preveni infiltrarea apei. 

Pasul 16: Va rugam sa aplicati silicon de etansare deasupra barei 7288 + 7290, pentru a preveni infiltrarea apei. 

Pasul 18: Asigurati-va ca unghiul dintre profilul pentru peretele din spate si panoul ce sustine profilele este de 90 
de grade. Montarea panourilor trebuie efectuata incepand cu mijlocul prelatei, continuand care fiecare margine, 
alternativ. 

Pasul 27: Va rugam ca, inainte de ancorare, sa reglati barele (inspre interior si in lateral) glisandu-le in pozitia finals. 

Asigurati-va ca distanta dintre bare si marginile laterale ale prelatei nu depaseste 54 cm/21,3". 

*VA rugam sa retineti: Ancorarea acestui produs de sol este esentiala pentru stabilitatea si rigiditatea lui. 

Este necesar sa duceti la bun sfarsit acest pas pentru ca garantia dvs. sa fie valabila (Pasul 27) 

Strangeti toate suruburile cand montarea este finalizata.assembly. 

Note: 

Kitul de ancorare pe perete, furnizat alaturi de acest produs, este potrivit doar pentru peretii de beton. 
Mate celelalte tipuri de peret) necesita kituri de ancorare corespunzatoare. (Contactat) furnizorul dvs.) 
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Kara rn stapKEta rqc auvappoitoynaric 
XpnatponotnaTE pia paAaKn EnKpavEta KaTW cane) Ta pEpn yta va anocpEux0o0v ypa-r(ouyttc Kat (milk 
01 otaa-raaEtc TOO npoIov-roc prropoity va npoaappoaTo0v aTtc avayKEc (Jac 

1. H TTAEUpa TTOU TOTTOOETEITal OTOV TOIXO (ETTaVW-TTIOW) prropEi va pueptaTE1 arra 260-305 EK. (102,4D iwc 1200 naval arra TO 

oMpOc. H p0Optan ylvETal Ka-co Tn pt-rpnan Kat TO TpOrrnpa (Brilia 9). 

FlapaKaAEiaTE va SEITE TO OUVIOTW0EVO Otpoc EyKaTaa-raang TTOU npo-rEivE-rat OTO Ataypappa A. MrropEITE va puOpiaETE TO 01170c 

Trig TTIOW TaElipac TOO KaA0ppa-roc AtOpiou OTO xapnAo-rEpo anpEio a-ra 260 EK / 102.4D. Au-rn n ptOoSoc Eivat npoatpETIO, 
Etpoaoy 01 auvOnKEc auvappoXoynang Kat 01 Ew-rEptKoi Toixot 15EV ETTITOTTOUV va aKoAouOnaETE -171V npo-rEtvopEvn EyKaTaa-raan, 

&cog cpaivE-rat OTO EyxEtpioto. 

FlapaKaAo0pE anpEtWaTE oTt prropEi va ExEt cog anoTEAEapa n Ewpaytan TOO npoIov-roc va aAAgEt EXacppcbc, WaT000 TO Papoc 

TOO tpopTiou xtovto0 SEv aAAa(Et. 

2. H arroaTaan TWV OTIAWV arra TOV TOIXO prropEi va pueptaTE1 O-ra 226-286 EK (89» iwc 112,50, &cog npo-rEivE-rat OTO 

ataypamia B1. H arroaTaan TWV OTIAWV arra Tic rrAEuptKtc aKpEc prropEi va pueptaTE1 arra 0 twc 54 EK (0)) twc &cog 
npo-rEivE-rat OTO ataypamia B2. H p0Optan ylvETal pE-ra -171V OUVa000k5V71071 Kat TTO1V -171V aVKOOWO71 (Br is 27) a0pov-rac TOlic 

OTIAOlic Kat Tic rrAEuptKtc aKpEc 7040 +7041 a-ra KavaAta Trig opotpnc. 

3. H a-rnptri OTOV TOIXO Kat 71 arroaTaan arra TOV TOIXO npoaotopi(Et -171V ywvla Trig opotpnc Kat TO OUVOXIKO 13600c TOO npoIov-roc 

(n arroaTaan Trig uopopponc arra TOV T01)(0). YlinlAoTE071 a-rnptri OTOV TOIXO Kat ptKpo-rEpn arroaTaan pE-ra0 TOO TOIXOU Kat TWV 

OTIAWV auOvEt Tn ywvla Trig opotpnc Kat ptKpaivEt TO OUVOAlKo 13600c, &cog npo-rEivE-rat OTO ataypania r. 

Elfilicita 
Brbia 7,8: FlapaKaAo0pE EtpappoaTE OTEVaVOTT0171T1K6 atAtKovng O-ra EOWTE01K6 Kat EWTEOlKa aKpa TWV Tpripa-rwv 
7043 + 7042, Ka&bc Kat 0-171V titan TWV Tpripa-rwv 7029 + 7039, npoKEtptvou va aTTOTOtIPETE -171V Etaporj vEpo0. 

Brbia 16: napaKaAoOpE Ey:map:50TE OTEVaVOTT0171T1Ka atAtKovng naval arra TOlic TTaaaaA0lic 7288 + 7290, 
npoKEtptvou va aTTOTOtIPETE -171V Etaporj vEpo0. 

Brbio 18: BE(3atwOEITE oT1 71 ywvla pE-ra0 TOO npoyA TOO TTIOW TO1)(W0aT0c Kat TOO nivaKa TTOU UTTOOT7101(£1-ra npocpiA 
Eivat 90 poipEc. H OUVa000A6V71071 TWV TTaVEA Oa TTOTTElva EKIVep:3£1 arra -171V titan TOO KaA0ppa-roc yta aiepto npoc 
Ka0E rrAEupa EvaAAg. 

Br ilia 27: napaKaAoOpE puOpiaTE -mug naaaaAoug (cane) pt aa npoc Ta Ect.) Kat npoc Ta nAayta) oupovTac -mug a-rny 
TEXIKel TOlic TTO1V arra -171V a-rEptwan. BEPatwOEITE oTt n arroaTaan TWV naaaaAwy arra -171V TTA£0010 aKpri TOO 

KaA0ppa-roc yta Aiepto 6Ev unEpf3aivEt Ta 54 cm/21.3". 

napaKCIA45 71900EkEE: H a-rEptwan au-ro0 TOO npoIov-roc GTO 6acpoc Eivat arrapaiTn-rn yta -171V aTa0Epo-rn-ra Kat -171V 

aKaptina TOO. AnarrEiTat va oAoKAnpWaETE auTo TO a-raoto npoKEtptvou va tax0E1 n EyyOnan (Jac (Br is 27). 

Etpi-rE OXEc Tic (315Ec Ka-co -171V 0A0K/VIOW071 Trig auvappoXoynanc. 

EnmEiwan: 

To 71aKtTO yta a-rEptwan 0£ Toixwpa 7100 71aptX£Tal 1.1£ auTo TO npaiov Eivat KaTaAAnAo pay° yta Toixouc 
rine) pnE-rov. 

Allot T07101 TO1)(W0aT0c XpEla(OVTal va avaAoyo 71aKtTO yta a-rEptwan 0£ Toixwpa. (EITIKOIVWVVIOTE 1.1£ 

TOV 71001.1710EUTVI Gag) 
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